26. Stille nacht, heilige nacn

rustig tempo
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@ Opt. wear glitters while singing and add chime bars

Carol of the Bells
Canon

Music by Mykola Leontovych
Arranged by Eline Ruisch
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Ding, dong, ding, dong.
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Hark!  how the bells; Sweet  sil - ver bells, All seem to say "Throw cares a way"
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Christ - mas is here Bring - ing good cheer To  young and old, Meek  and the bold.
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o, how they pound, Ri - sing their sound, O'er  hill and dale, Tell - ing their tale.
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Gay - ly they ring, While peo-ple sing song  of good cheer, Christ - mas is here!
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Mer - ry, mer - ry, mer -ry, mer-ry Christ - mas! Mer -ry, mer -ry, mer -ry, mer-ry Christ - mas!
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Ding, dong, ding, dong.
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Caroline Soesbergen
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Middenin de winternacht
Zag ik een klein lichtje
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Ben je zus, ben je zo
Je bent op de aarde
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Maite Roest
Middenin de winternacht
Zag ik een klein lichtje

Weet je waar ik toen aan dacht?
Aan een mooi berichtje

Elk mens zingt zijn eigen lied
Blij of boos of vol verdriet

Maar laat ieder zijn
Want dat is heel fijn
Ben je zus, ben je zo
Je bent op de aarde
En bent vol van waarde

          tekst: Caroline Soesbergen



Twelve days of Christmas

On the first day of Christmas
my true love sent to me
a partridge in a pear tree.

On the second day of Christmas,
my true love sent to me

Two turtle doves,

and a partridge in a pear tree.

On the third day of Christmas,
my true love sent to me
Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the fourth day of Christmas,
my true love sent to me

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the fifth day of Christmas,
my true love sent to me

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the sixth day of Christmas,
my true love sent to me

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the seventh day of Christmas,
my true love sent to me

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the eighth day of Christmas,
my true love sent to me

Eight maids a-milking,

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the ninth day of Christmas,
my true love sent to me

Nine ladies dancing,

Eight maids a-milking,

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the tenth day of Christmas,
my true love sent to me

Ten lords a-leaping,

Nine ladies dancing,

Eight maids a-milking,

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.



On the eleventh day of Christmas,
my true love sent to me
Eleven pipers piping,

Ten lords a-leaping,

Nine ladies dancing,

Eight maids a-milking,

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree.

On the twelfth day of Christmas,
my true love sent to me
Twelve drummers drumming,
Eleven pipers piping,

Ten lords a-leaping,

Nine ladies dancing,

Eight maids a-milking,

Seven swans a-swimming,

Six geese a-laying,

Five golden rings,

Four calling birds,

Three French hens,

Two turtle doves,

And a partridge in a pear tree!



